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Deklarata e transparencés

Kjo deklaraté ka pér géllim ofrimin e njé piképamje gjithépérfshirése qé pasqyron gartazi politikat, procedurat
dhe masat tona operative pérkitazi me transparencén, gjithépérfshirjen, kulturén organizative dhe
llogaridhénien. Deklarata mbéshtetet né Ligjin pér Vetégeverisje Lokale, Strategjiné Vatéqgeverisje Lokale dhe
aktet tjera komunale rregullative.

Plani i Veprimit pér transparencé synon té kontribuojé né ndértimin e njé administrate komunale llogaridhénése
dhe transparente, té hapur pér gytetaré dhe shogériné civile né té gjitha proceset vendimmarrése. Pérmes
Planit, do té promovohet koncepti i demokracisé sé drejtpérdrejté lokale, né ményré gé politikbérja té bazohet
né argumente, fakte dhe té dhéna reale. Plani éshté dokument strategjik komunal, i hartuar né pajtim me
orientimet e pércaktuara nga Strategjiné pér Vetégeverisje lokale dhe aktet juridike pércjellése té nivelit gendror
gé promovojné geverisjen transparente.

Llogaridhénia dhe transparenca jané parime gé pértej informimit, synojné mekanizma té pérfshirjes sé
gytetaréve né procesin e politikbérjes dhe vendimmarrjes komunale. Pér kété arsye, zotohemi gé Komuna e

me gjithé singeritetin dhe pérkushtimin do té rris gatishméring, pér t'iu pérgjigjur né ményré efektive
té gjitha kérkesave té gytetaréve pér té gené té angazhuar aktivisht né planifikimin dhe zhvillimin e politikave,
pér té siguruar gé efektet e zbatimit té tyre té japin rezultatet e déshiruara dhe afektojné direkt interesin e
pérgjithshém té gytetaréve.

Me plan té transparencés, ne do té zbatojmé né ményré sistematike dhe gjithépérfshirése standardet, parimet,
objektivat, metodat dhe mjetet efektive pér rritjen e llogaridhénies, inkurajimin e gytetaréve pér t'u béré pjesé
e geverisjes, si dhe té ndikojmé tek punonjésit pér té promovuar sjellje t& miré dhe té pérgjegjshme.

Ne vlerésojmé se planifikimi i bazuar né informacion éshté metoda mé e miré e ndértimit t& géndrueshém té
vizionit zhvillimor. Né funksion té késaj, shérbimet cilésore komunale dhe administrimi i kérkesave té gytetaréve
varet drejtpérdrejté nga ményra e shpérndarjes sé informatave, sistemet e aplikuara té informacionit, teknikat
e konsultimit dhe veprime té tjera pércjellése té organeve té administratés,

Prandaj, jemi té pérkushtuar gé jo vetém té zbatojmé masat e ndérlidhura me informim, por té bé&jmé pérpjekje
pér té siguruar praniné e vazhdueshme té gytetaréve dhe grupeve té interesit, me theks té vecanté organizatave
té shoqérisé civile, duke pérvijuar konceptin gytetarisé aktive dhe ndértimit té geverisjes sé opinionit publik.

Besojmé gé ky plan veprimit pér transparencé do té jeté njé ndihmesé né rritjen e efikasitetetit té shérbimeve,
né krijimin e njg& ambienti mé transparent té punés né administraté, rritjen e besimit té gytetaréve ndaj té
zgjedhurve té tyre publike, gatishmérisé dhe pérkushtimit mé té madh, si dhe pérpjekjeve pér té fugizuar e
pérmirésuar sistemin e menaxhimit brenda komunal.

Kryetari i Komunés
Janar, 2022



Hyrje

Transparenca dhe llogaridhénia jané elementet thelbésore té geverisjes sé
miré né nivelin lokal. Rruga drejt informimit publik efikas duhet té jeté baza
e geverisjes s& miré, ndérkag, komunikimi efektiv me agytetarét dhe
pjesémarrja e tyre né zhvillimin dhe zbatimin e politikave té komunés éshté
aspekti kyc gé& siguron vendimmarrje me bazé té gjeré. Fryma e
institucioneve komunale duhet té adopto] modelet mé té avancuara té
geverisjes transparente brenda kornizés ligjore né fugi .

Transparenca komunale éshté njéra nga segmentet e geverisjes e cila
monitorohet né vazhdimési nga qgeveria gendrore, por edhe nga akteré té
tjeré ndérkombétar, Komisioni Evropian, organizatat ndérkombétare, si dhe
organizatat jogeveritare. Marré parasysh nivelin e pérgjegjésive dhe
shkallén e decentralizimit té pushtetit lokal né Kosové, Kushtetuta dhe
legjislacioni kané paraparé té drejtén e autoriteteve gendrore pér té ofruar
mbéshtetje dhe mbikéqyrje né faza té caktuara té procesit te avancimit té
transparencés dhe zhvillimit té politikave pér pérfshirjen e gytetaréve né
vendimmarrje lokale.

Komunat si njési themelore té vetégeverisjes lokale jané té obliguara t'i
krijojné mekanizmat e pérshtatshém té informimit publik. Tani, struktura e
ueb-fageve zyrtare té komunave éshté unike. Pérmes tyre éshté krijuar
mundésia pér gasje né té gjitha dokumentet me réndési publike. Pérveg
karakterit informues, ato mundésojné edhe procese administrative dhe
linja me ndérfage té tjera té cilat shérbejné pér procesin e konsultimit
publik. Ndérlidhja e tyre me sistemin e intranetit né komuné, mundéson gé
gytetarét té parashtrojné online té gjitha kérkesat e tyre ndaj drejtorive
pérkatése né komuné.

Fusha e transparencés komunale ka njé strukturé té miréorganizuar té
rregullave juridike ligjore dhe nénligjore. Plani i Veprimit pér Transparencé
synon t'i grupoj pérgjegjésité kryesore té komunave bazuar né kété
rregullativé juridike, pér té shérbyer si dokument kornizé né njé periudhé
afatgjaté.



PLANI | VEPRIMIT PER TRANSPARENCE

Plani i veprimit pér transparencé komunale ka pér géllim t'i ofrojné publikut gasje té lehté né
monitorimin dhe zbatimin e politikave nga organet e komunés, duke pérfshiré informim té shpejte,
té dhéna té gasshme, publikim té té gjitha akteve normative dhe dokumenteve me interes publik,
si dhe rritje té mundésive té pjesémarrjes sé gqytetaréve né proceset vendimmarrése.

Udhézimi Administrativ Nr.2020/03 pér Transparencé né Komuna pércakton obligimin qé
Komunat té hartojné planin katér (4) vjecar té veprimit pér transparencé. Ky plan, kérkohet té
aprovohet né Kuvendin e Komunés dhe pérfshiné veprimet gé promovojné transparencén pér:
Mbledhjet e Kuvendit té Komunés; Komiteteve; Takimet publike; Takimet konsultative pér
projektakte; Planifikimin dhe shfrytézimin e buxhetit té komuné; Qasje té shpejté né shérbime;
Procedurat e Prokurimit; Procedurat e punésimit; Pérditésimin e aktiviteteve ditore né fage
zyrtare; Pérfshirjen aktive té gytetaréve né vendimmarrje et;.

Plani i Veprimit pér Transparencé mundéson:

- Ndérlidhjen e planifikimit me sistemet e informacionit né ményré gé supozimet e organeve
té administratés gjaté zhvillimit té politikave té vértetohen dhe legjitimohen;

- Pérfshirjen e aytetaréve dhe shogérisé civile né ményré aktive dhe té vazhdueshme;

- Rezultatet e punés sé komunave té jené té matshme, cilésore dhe né funksion té
interesave té pérgjithshme té gytetaréve.

Plani i veprimit pér transparencé né ményré specifike do té kontribuojé gé:

- Komuna té identifikoj me kohé prioritetet pér té cilat kérkohet informimi, si dhe pérfshirja
e gytetareve apo grupeve té interesit;

- Té identifikoj metodat, mjetet dhe teknikat pér konsultimin e gqytetaréve dhe pérfshirjen e
tyre;

- T’ evitoj praktikat e zhvillimit t& dokumenteve pa informacion té garté dhe me kosto té
papérballueshme;



- Krijimin e njé mjedisi té& brendshém transparent dhe llogaridhénés, duke inkurajuar
bashképérgjegjési té té gjithé stafit né procesin e zhvillimit, zbatimit dhe monitorimit té
politikave;

- Mbajtjen e njé sistemi koherent me té gjitha palét e interesit pér té siguruar pajtueshméri
me kérkesat dhe standardet ligjore;

- Ndikimin né sjelliet e punonjésve komunal né ményré qé veprimet e ndérmarra té
demonstrojné ligishméri dhe integritet;

Zbatimi i Planit té veprimit pér transparencé do té& monitorohet né vazhdimési me mekanizma
pérkatés dhe do té rishikohet periodikisht né pérputhje me aktivitetet e komunés. Plani do té
pérmbledh né ményré té garté transparencén e organeve komunale, publikimin e akteve
nénligjore, rregulloret komunale, dokumentet strategjike, vendimet e kryetarit, njoftimet pér
aktivitetet e kuvendit komunal, takimet publike, transparencés buxhetore, prokurimin publik,
zbatimin e standardeve té konsultimit, gasjen né dokumentet publike, et;.

Transparenca si parim i geverisjes sé miré

Né njé sistem demokratik funksional, informimi dhe pérfshirja duhet té jené segment vital i
administrimit publik. Transparenca éshté komponenté kryesore e geverisjes demokratike, e cila
kérkon njé hallké té gjeré té veprimeve institucionale, si né procesin e hartimit té politikave ashtu
edhe né fazén e zbatimit dhe raportimit. Réndésia e transparencés ndikon né aspekte té shumta
duke pérfshiré géndrueshmériné ekonomike, financiare, geverisjen e miré, si dhe né sistemin e
pérgjithshém té administratés shtetérore. Parimi i publicitetit dhe transparencés supozojné se
¢do kush ka té drejté té dijé arsyet e nxjerrijes sé njé vendimi té caktuar apo veprimi té
administratés. Pérmes kétij parimi mundésohet hapja e administratés para shogérisé, informimi
pér punén e saj mund t& béhet né ményré té ndryshme dhe né véllim té ndryshém, parim gé mund
té kufizohet vetém né rastet e caktuara né legjislacionin e secilit vend. Té genurit i hapur dhe
transparent jané gjithashtu instrumente té nevojshme pér shtetin e sé drejtés, baraziné para ligjit,
dhe pérgjegjshmériné. Si rregull i pérgjithshém, sjellja e administratés publike duhet té jeté
transparente dhe e hapur, megjithése té dhénat personale nuk duhet t’i lejohen paléve té treta.

Transparenca éshté njé nga ¢éshtjet mé me peshé né procesin e demokratizimit té shteteve dhe
geverisjes sé miré. Kété e mundésojné mekanizmat dhe iniciativat e geverisjes sé hapur, té cilat
béjné gé pérfitimet e transparencés té jené né shumé aspekte, pérfshiré: geverisje mé e miré,
vendimmarrje mé cilésore, besim mé té madh publik, ulje té korrupsionit dhe shérbime publike
mé efektive. Transparenca pérfshin rregullat mbi té drejtat e krijimit, ruajtjes, gasjes dhe



pérpunimit té informacionit, té cilat mund té shfrytézohen gjaté proceseve té vendimmarrjes, por
edhe pér nevoja té informimit té pérgjithshém. Pér mé tepér, né kuptim mé té gjeré transparenca
nuk éshté vetém informim, por pérfshiné njé varg procesesh dhe veprimesh té bazuara né:
informacion,” komunikim, pjesémarrje, angazhim, ndértim té konsensusit pér zgjidhjen e
problemeve, raportim che llogaridhénie.

Korniza ligjore pér transparencé

N& pajtueshméri me Kushtetutén e Kosovés jané miratuar njé numér i madh i ligjeve dhe akteve
nénligjore, qé rregullojné fushén e transparencés. Ligji pér Vetéqgeverisje Lokale éshté aprovuar
né vitin 2008 nga Kuvendi i Republikés sé Kosovés dhe bén pjesé né grupin e ligjeve me karakter
vital pér shtetin. Pérmbajtja e kétij ligji reflekton parimet e Kartés Evropiane pér Vetégeverisje
Lokale, duke paraparé mekanizma té vecanté té informimit, pjesémarrjes dhe pérfagésimit té té
drejtave té qytetaréve, e né veganti té drejtave té komuniteteve joshumicé. Me kété ligj éshté
pércaktuar qé kuvendi i komunés té miratojé rregulloren komunale gé promovon transparence té
organeve legjislative, ekzekutive dhe administrative t& komunés, duke e rritur pjesémarrjen e
opinionit né marrjen e vendimeve né nivel lokal dhe duke lehtésuar gasjen publike né dokumentet
zyrtare té& komung. Pérveg késaj, me ané té njé numri té konsiderueshém té akteve nénligjore jané
definuar edhe procedurat e zbatimit té instituteve té shumta juridike pér transparencé, jané
pércaktuar zyrtarét pérgjegjés, format dhe teknikat pér transparencg, si dhe afatet procedurale.
Né pérgjithési, kuadri juridik normon obligime pér organet e administratés shtetérore né fushén e
transparencés, ndérsa né vecanti pér organet e pushtetit, pérmes akteve si né vijim:

s Ligji Nr.03/L-040 pér Vetégeverisje Lokale;

= Ligji Nr. 06/L-081 pér Qasje né Dokumente Publike;

= Ligji Nr.03/L-172 pér Mbrojtjen e té Dhénave Personale;

= Ligji Nr. 03/L-178 pér Klasifikimin e Informacioneve dhe Verifikimin e Sigurisé;
= Ligji Nr. 05/L-031 pér Procedurén e Pérgjithshme Administrative;

- Rregullore (QRK) Nr. 27/2018 pér Shérbimin e Komunikimit Qeveritar me Publikun;
- Rregullore Nr. 04./2012 pér Evidencén Zyrtare té Kérkesave pér Qasje né Dokumente
Publike;
- Rregullore (QRK) Nr. 05/2016 pér Standardet Minimale pér Procesin e Konsultimit Publik;
- Rregullore Nr. 02/2012/MF pér Tarifat né gasje né dokumente publike;
Rregullore Nr. 01/2012 pér Kodin e Etikés pér Zyrtarét e Komunikimit me Publikun

e Udhézim Administrativ (MAPL) Nr.03/2020 pér Transparencén né Komuna;



e Udhézim Administrativ (MAPL) Nr.06/2018 pér Standardet Minimale té Konsultimit Publik
né Komuna;

e Udhézim Administrativ (MAPL) Nr. 01/2019 pér Monitorimin e Kuvendeve té Komunave
Pérmes Pajisjeve té Teknologjisé Informative “Teleprezencave”;

e Udhézim Administrativ (MAPL) Nr.03/2018 pér Funksionimin e Qendrave té Shérbimeve té
Qytetaréve né Komuné;

e Udhézim Administrativ Nr.01/2015 pér Ueb-faget e Institucioneve Publike

e Udhézim Administrativ (MAPL) Nr.03/2013 pér Procedurén e Hartimit dhe Publikimit té
Akteve té Komunés;

e Udhézim Administrativ (MAPL) Nr.01/2016 pér Procedurén e Themelimit, Organizimin dhe
Kompetencat e Komiteteve Konsultative né Komuna;

Aktet komunale:
o Statuti i komunés;
o Rregullore komunale pér transparencg;
o Akte té tjera ligjore dhe nénligjore qé ndérlidhen me fushén e transparencés.

Qasja strategjike pér fugizimin e transparencés

Né nivel gendror jané zhvilluar njé numér strategjish té cilat parashohin objektiva me synim
reformén e administratés shtetérore. Ndér strategjité kryesore né fushén e geverisjes sé miré,
transparenceés, llogaridhénies dhe integritetit né institucionet e administratés jané:

- Strategjia Kombétare pér Zhvillim, 2016-2021;

- Strategjia pér Vetéqgeverisje Lokale 2016-2026;

- Strategjia pér Rregullim mé té Mire 2017-2021;

- Strategjia pér Pérmirésimin e Planifikimit dhe Koordinimit té Politikave 2017-2021;
- Strategjia pér Bashképunim me Shogériné Civile 2019-2023;

- Agjenda pér Reforma Evropiane;

- Programi Kombétar pér Zbatimin e Marréveshjes sé Stabilizim Asociimit (PKMSA)

- Strategjité e tjera sektoriale.

Dokument specifik me ndikim né transparencén komunale éshté Strategjia pér Vetéqgeverisje
Lokale 2016-2026. Kjo strategji ka 5 objektiva kryesore pérmes sé cilave pércaktohen caget
afatmesme dhe afatgjata té zhvillimit té pushtetit lokal né Kosové. Né objektin e treté té saj,
strategjia parasheh forcimin e partneriteteve ndérmjet pushtetit lokal, shogérisé civile dhe
bizneseve pér té krijuar njé qytetari aktive, gjithépérfshirése dhe kohezive. Bazuar né problemet e
identifikuara, né planin e veprimit té késaj strategjie parashihen aktivitetet konkrete té masave,
gé pérfshijné zhvillimin e politikave efektive pér té nxitur pjesémarrjen e qytetaréve, respektivisht:



- Politikat lokale pér nxitjen e aktivizimit gytetar;

- Politikat pér nxitjen e punés vullnetare té studentéve dhe nxénésve;

- Politikat pér funksionalizimin e gendrave rinore népér fshatra;

- Politikat pér funksionalizimin e késhillave té fshatrave;

- Politikat pér pérfshirjen dhe angazhimin e pensionistéve né jetén publike;

- Politikat pér angazhimin e personave me aftési té kufizuara;

- Politikat pér nxitjen e pjesémarrjes sé grave si dhe kategorive sociale té pambrojtura;

- Politikat lokale pér trajtimin e fémijéve té rrugés;

- Politikat lokale pér krijimin e rrieteve sociale, ekonomike, rinore, sportive dhe kulturore.!

Strategjia parasheh po ashtu masa konkrete né krijimin e platformave gé fugizojné transparencén,
e né vecanti pérmes qeverisjes elektronike. Qeveria elektronike sigurisht gé lehtéson komunikimin
neé mes té grupeve té interesit me autoritetet publike, derisa ajo forcon administratén pérmes:
kursimit t& kohés né ofrimin e shérbimeve, uljes sé kostos operative, rritjes sé efikasitetit, ruajtjes
sé memories institucionale dhe rritjes sé llogaridhénies. Edhe strategji té tjera né nivel vendi
ofrojné qasje shumédimensionale pér ndérhyrje né politikat e transparencés. Njé numér
objektivash gé synojné krijimin e sistemit gjithépérfshirés dhe té menduar miré né pérgatitjen e
politikave, jané paraparé né Strategjiné pér Rregullim mé té Miré 2017-2021. Rekomandimet
kryesore té dhéna nga kjo strategji theksojné nevojén pér:

- Hartimin e rregulloreve té bazuara né déshmi, analiza dhe konsultime;

- Pérmirésimin e métejshém té komunikimit gjaté procesit té zhvillimit té politikave dhe
gjaté fazés sé zbatimit té tyre;

- Miratimin e rregulloreve dhe politikave nga geveria, ashtu gé komunikimi efektiv té
sigurojé gé grupet e synuara dhe palét e interesit njoftohen pér té drejtat e tyre, mundésité
dhe detyrimet;

- Krijimin e njé planifikimi t& komunikimit pérmes zhvillimit t& planeve té komunikimit pér
prioritetet e politikave, pasi gé mbetet njé sfidé e vazhdueshme;

- Krijimi i platformés online pér konsultimet publike (objektiv i veganté), si dhe

- Jetésimin e rregullave standarde té konsultimit publik.

Krahas késaj, Strategjia pér Pérmirésimin e Planifikimit dhe Koordinimit t& Politikave né Kosové
2017-2021, shtron nevojén pér:
- Ndérlidhjen e dokumenteve sektoriale strategjike me Strategjiné Kombétare pér Zhvillim;
- Ndérlidhjen e politikave me Programin Kombétar pér Zbatimin e MSA-sé;
- Zbatimin e strategjive sektoriale;
- Pérmirésimin e koordinimit gjaté hartimit té politikave me té gjithé akterét.

! Qeveria e Republikés sé Kosovés: “Strategjia pér Vetéqeverisje Lokale 2016-2026”, Prishting, 2016, fq. 32



- Rregullimin e afateve kohore gjaté konsultimeve ndérministrore dhe publike, pér shkak se
shpesh ato jané té shkurtra dhe nuk lejojné ofrimin e njé kontributi efektiv nga shogéria
civile.

- Intervenimet né reformat e planifikuara duke pérfshiré konsultimin me palét e brendshme
dhe té jashtme té interesit.

Komisioni Evropian ndér vite pérmes raporteve té progresit ka identifikuar mangési né fushén e
transparencés duke renditur problemet kryesore, por né disa raste edhe té arritura. Referuar né
té gjeturat e raportit té KE-sé pér vendin né vitin 2018, dobésité vérehen né:

- Miratimin e projektligjeve nga Kuvendi i Kosovés pa njé konsultim me grupet e synuara pér
shkak té procedurave té pérshpejtuara;

- Shkallé e dobét e kalimit té dokumenteve né diskutim publik (vetém 21% té dokumenteve
i jané nénshtruar konsultimit publik);

- Shkallé e ulét reagimit té shoqérisé civile dhe pérfshirjes sé publikut né vendimmarrje;

- Progres éshté evidentuar né hyrjen né fuqi té dy rregulloreve: Rregullores pér standardet
e konsultimit dhe Rregullores pér financimin e 0JQ-ve”.

Andaj, masat e tilla té ndérhyrjes jané té réndésishme, pér faktin se pérmirésojné komunikimin
me qytetaré, krijojné hapésiré pér politikbérje té géndrueshme, zbatim efikas té tyre, si dhe
plotésojné obligimet e Kosovés né raport me kriteret e kérkuara nga Bashkimi Evropian

Mekanizmat ligjoré pér pjesémarrje dhe zbatim té parimit té transparences

Qeverisja lokale né Kosové promovon fugishém parimet e transparencés, llogaridhénies dhe
pérfshirjes sé gytetaréve né vendimmarrje. Ményra e paré dhe mé e thjeshté né té cilén
transparenca mund té ndihmojé né ofrimin e paanésisé éshté duke lejuar publikun té luajé njé rol
té réndésishém né garantimin gé rregullat té zbatohen né ményré té drejté dhe korrekte.
Qytetarét nuk mund té jené askund mé afér me shtetin se pérmes organeve té pushtetit lokal.
Komunat jané adresa mé e afért pér té kérkuar gé shérbimet dhe resurset shpérndahen né ményré
té drejté, té barabarté dhe né pajtim me nevojat sistematike té tyre.

Numri mé i madh i taksave dhe tatimeve gé mblidhen nga shteti, u shpérndahen komunave pér
ushtrimin e kompetencave ligjore. Taksat pér té cilat qytetarét paguajné né baza periodike jané
burime vetanake té komunave, té cilat shpenzohen pér shérbimet e ofruara. Planifikimi i
shpenzimit té tyre béhet me ané té buxhetit komunal, gé éshté dokument kryesor vjetor gé
mbledh té gjitha projektet investive me interes publik. Gjaté pérgatitjes s& buxhetit, komunat
ligjérisht obligohen té mbajné konsultime me gytetarét, bizneset, grupet e interesit dhe shogériné
civile. Prandaj, geverisja € miré komunale do té zinte vend vetém nése planifikimi i mjeteve
buxhetore, politikave té tjera, shpenzimet e tyre dhe ményra e shpérndarjes sé investimeve



publike do té& mbéshtetej né opinionin e qytetaréve, pérmes formave té shumta té pérfshirjes
direkte té tyre.

Né ményré qé transparenca té jeté pjesé pérbérése e politikbérjes né nivel lokal, Ligji pér
Vetégeverisje Lokale ka pércaktuar njé numeér té shumté té instrumenteve juridike pér pjesémarrje
té gytetaréve né jetén publike ku béjné pjesé:

- Takimet publike gjithépérfshirése me qytetaré;

- Konsultimet pér projektakte dhe dokumente té politikave;
- Informimi dhe konsultimi pérmes e-geverisjes;

- Bashképunimi me shogériné civile;

- E drejta pér gasje né dokumentet publike.

- Komitetet konsultative;

- Iniciativat gytetare, peticionet dhe referendumet lokale;

Té gjitha kéto forma kané bazén juridike, mjetet dhe metodat e zbatimit. Efekti i tyre né
pérmirésimin e qeverisjes lokale vérehet pérmes rritjes sé transparencés, krijimit té gytetarisé
aktive dhe forcimit té dialogut social. Edhe pse té shumta, aplikimi i tyre ndryshon nga njéra
komuné né tjetrén, pér cka tregojné statistikat e shumta té dala nga raportet e monitorimit té
institucioneve té ndryshme publike dhe jopublike. Gjithashtu, jo té gjitha jané té zbatueshme pér
shkage juridike, por edhe praktike.



Objektivat e Planit té Veprimit pér transparencé

Objektivi kryesor i Planit té Veprimit pér Transparencé Komunale éshté “té siguroj geverisje té

hapur pér gytetaré, gjithépérfshirje né procesin e planifikimit dhe zhvillimit té politikave, si dhe

geverisje transparente dhe llogaridhénése”.

Objektivat specifike jané:

Sigurimi i njé kornize té garté té planifikimit té organizuar, ku pércaktohen rolet e té gjithé
pjesémarrésve pérgjegjés pér transparencé komunale.

Fugizimii mekanizmave lokal t& demokracisé direkte, pér té krijuar njé publik té interesuar
pér céshtje publike;

Avancimi i mekanizmave té informimit né ményré gé gytetarét té dégjohen dhe té
inkurajohen pér té gené aktiv né proceset vendimmarrése.

Krijimi i njé sistemi efektiv geverisés, né té cilin parim kryesor i draftimit té politikave éshté
baza e informacionit.

Ndértimi i partneritetit té miréfillté me shogériné civile, né té gjitha fazat e menaxhimit té
organeve komunale.

Fazat e zhvillimit té Planit té Veprimit pér Transparencé Komunale

Zhvillimi i Model — Planit té veprimit pér transparencé pérbéhet prej disa faza si né vijim:

1)

2)

3)

Faza Paraprake — Kryetari i komunés themelon grupin e punues. Pérbérja e grupit punues
duhet té jeté shumésektoriale dhe té udhéhiget nga Zyra pér Komunikim Publik né
bashképunim me zyrén ligjore té komunés. Procedurat e hartimit zhvillohen né pajtim me
rregullat né fugi pér procedurat e hartimit té akteve komunale.

Faza e vierésimit té prioriteteve — gjaté késaj faze, kryesuesi sé bashku me grupin punues
analizojné dokumentacionet e mbledhura (legjislacionin dhe aktet nénligjore té
zbatueshme né punén e administratés sé komunés; dokumentet strategjike té komunés
mbi bazén e té cilave priten té zhvillohen aktet juridike t& komunés, planet komunale,
dokumentet e tjera té politikave pér té cilat duhet té zhvillohen konsultime publike dhe té
sigurohet prania e gytetaréve. Mbi bazén e analizés sé gjendjes zktuale dhe planeve
afatshkurtra, afatmesme dhe afatgjate, duhet té pércaktohen prioritetet dhe té béhet
renditja e veprimeve pér secilin aktivitet.

Faza e pércaktimit té aktiviteteve dhe propozimit té masave — kjo fazé pérfshin
kategorizimin e prioriteteve sipas periudhave té zhvillimit, renditjen e aktiviteteve,



metodave dhe mjeteve té veprimit, afatet kohore, organet/zyrtaré: pérgjegjés, koston
financiare.

4) Faza e monitorimit dhe raportimit té planit té veprimit pér transparencé - pérfshin
monitorimin, regjistrimin dhe raportimin e rregullt té aktiviteteve gé zhvillohen sipas Planit
té veprimit pér transparencé. Raportimi mundéson gé informacionet e mbledhura té
pérdoren né marrjen e vendimeve gé pérmirésojné zbatimin e objektivave té Planit té
Transparencés Kryesuesi i grupit Punues merr pjesé né grupin punues pér hartimin e planit
vjetor té punés sé komunés.

Metodologjia e vlerésimit dhe pércaktimit té aktiviteteve té transparencés

Vlerésimi i aktiviteteve té transparencés do té thoté renditja e veprimeve né Plan sipas
prioriteteve, duke mundésuar gé komuna té jeté e hapur dhe bashképunuese me gytetaré né té
tri fazat kyce té menaxhimit: 1) Planifikim; 2) Zbatim; 3) Raportim.

Prioritetet pércaktohen duke marré pér bazé réndésiné e proceseve, pérkatésisht: Natyrés sé
veprimtarisé gé do té ndérmerret nga organi pérkatés i komunés; Llojeve té dokumenteve té
politikave pér té cilat kérkohet pérfshirja e qytetaréve; Fushéveprimit té akteve juridike té
planifikuara pér hartim; Ndikimit té tyre ekonomik dhe social; Peshés financiare té politikés sé
propozuar; Periudhés kohore té veprimit; Shtrirjes gjeografike; et].

Pas pércaktimit té aktiviteteve grupi punues cakton prioritetet dhe metodat e veprimit té cilat
duhet té jené pjesé pérbérése e planit té veprimit, té cilat jané té ndryshme varésisht se pér cilén
fazé té menaxhimit béhet fjalé.

Monitorimit i zbatimit té Planit té transparencés

Zbatimi i Planit t& veprimit pér transparencé do té monitorohet né vazhdimési me mekanizma
pérkatés, do té rishikohet periodikisht dhe do té azhurnohet né pérputhje me zhvillimet relevante
normative, institucionale, procedurale dhe té personelit brenda mjedisit té jashtém dhe té
brendshém té Komunés.

Monitorimi i vazhdueshém i zbatimit éshté i réndésishém pér t'u siguruar se masat e parapara
jané efektive dhe ndikojné né cilésiné e politikbérjes, si parakusht i ligishmérisé sé procesit
vendimmarrés.

Gjithashtu monitorimi duhet té pércaktojé nése masat e pérdorura kané prodhuar efektet e
planifikuara, kané sjellé vendimmarrje cilésore, efikase dhe efektive, me kosto reale dhe té
pérballueshme.



Raportimi i rregullt siguron se zbatimi i Planit béhet né pérputhje me orarin dhe se rezultatet e
planifikuara jané arritur.

Me géllimi té sigurimit té zbatimit té planit té veprimit pér transparencé, krijohet mekanizmi pér
monitorimin dhe raportimin pér kétij plani, si né vijim:

Grupi punues - emérohet me vendim té kryetarit té komunés dhe éshté pérgjegjés pér:

- Hartimin e Planit té Veprimit pér Transparencé Komunale;

- Grupi éshté njéherésh sigurues i zbatimit té planit dhe garanton gé né baza periodike Plani
Vijetor i Punés sé Komunés té ndérlidhet me aktivitetet dhe masat e pércaktuara né Planin
Vijetor té Veprimit pér Transparenceé;

- Kryesuesi i grupit Punues merr pjesé né grupin punues pér hartimin e planit vjetor té punés
sé komunés.

- Propozon masa té nevojshme pér zbatimin e ploté té masave té propozuara né Planin e
Veprimit pér Transparenceg;

- Monitoron zbatimin e masave pér pérmirésimin e transparences;

- Raporton tek kryetari pér zbatimin e planit té veprimit pér transparencé;
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